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Jiˋ e catɨ ́̀ tú ̱ˉ e cajmeꞌˊ JUAN

Jial ꞌneáangˋ dseaˋ rúiñꞌˋ laꞌeáangˊ e jáꞌˉ lɨɨ́iñˋ júuˆ
quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ

1 Jnea˜ siiˋ Juan, jo̱ lɨɨ́nˊn jaangˋ dseaˋ féngꞌˊ i ̱ quie ̱ˊ
nifɨˊ jee˜ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱ jmoꞌˊo e
jiˋ la e catɨɨ́ngˉ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ i̱ nɨcaguíngꞌˋ Fidiéeˇ e
caꞌuíingˉnaꞌdseaˋquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ. Jo̱ dseángꞌˉ
lajamꞌˉbaꞌ e ꞌneáangˋ jnea˜ ꞌnʉ́ꞌˋ, jo ̱ o̱ꞌ jí̱i ̱ꞌ˜ jnea˜ cajo ̱,
co̱ꞌ lajo̱b jaléngꞌˋguɨ dseaˋ i̱ nɨcaꞌíngꞌˋ júuˆ quiáꞌˉ i̱
Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉ do.

2 Jo̱ dseángꞌˉ ꞌneáamˋbaa ꞌnʉ́ꞌˋ, co̱ꞌ seemˋ fɨˊdsiˋnaaꞌ
e júuˆquiáꞌˉ i̱ Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉdo, jo ̱dseángꞌˉ contøømˉ
nilɨseaˋ e júuˆ jo̱ fɨˊ dsiˊnaaꞌ.

3 Jo̱ mɨɨ́ꞌ˜ɨ Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ co̱lɨɨng˜guɨ có̱o̱ꞌ˜ Jó̱o̱rˊ
Dseaˋ Jmáangˉ e nijmigüeaiñꞌˆ ꞌnʉ́ꞌˋ jo ̱guɨ e nilíˋ fɨɨ́ˉ
lɨɨ́iñˉ ꞌnʉ́ꞌˋ jo̱guɨ e nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ juguiʉ́ˉ júuˆ røøˋ. Jo̱
jalébꞌˋ e na nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ jábꞌˉ lɨɨ́ngˋnaꞌ júuˆ
quiáꞌˉ i̱ Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉdo jo̱guɨ jmiꞌneáamˋbɨ rúngꞌˋnaꞌ
cajo ̱.

4 Jo̱ eáamˊ calɨꞌiáangˋ dsiiˉ mɨ˜ calɨcuíingˋ rúꞌˋnaaꞌ
có̱o̱ꞌ˜ co̱o̱ˋ tú ̱ˉ mɨɨ́ngꞌ˜ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ
i ̱ neáangˊ fɨˊ na e seemˋbɨr cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ
i ̱ Fidiéeˇ i̱ jáꞌˉ do, co̱ꞌ lajo̱b júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e
nɨcaꞌíingꞌ˜naaꞌ quiáꞌˉ dseaˋ do.

5 Jo ̱ lana fɨɨ́ˉguɨɨ́ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋuuꞌ, e ꞌnéˉ ni-
jmiꞌneáamˋbaꞌ dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ. Jo̱ lajalébꞌˋ e júuˆ e
jmoꞌˊo na quíiˉnaꞌ jaˋ lɨɨ́ˊ co̱o̱ˋ júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e ꞌmɨɨ́ˉ,
co̱ꞌ e jo ̱b cajo̱ e caꞌíingꞌ˜naaꞌ latɨˊmɨ˜ uiing˜ do.
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6 Jo̱ song se̱e̱ˉnaaꞌ e jmiꞌneáamˋbaaꞌ Fidiéeˇ
có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléngꞌˋ dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ, lajo̱baꞌ nʉ́ʉꞌ˜naaꞌ
jaléꞌˋ júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ quiáꞌˉ Fidiéeˇ. Jo̱ e lab
e júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e canʉ́ˆnaaꞌ latɨˊ mɨ˜ uiing˜
do e quiáꞌˉ nilɨse ̱e̱ˉnaaꞌ e jmiꞌneáamˋbaaꞌ Fidiéeˇ
có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléngꞌˋ dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ.

Jial lɨɨ́ngˊ dseaˋ i̱ ngɨˊ ta˜ jmɨgóoˋ
7 Jo ̱ fɨɨ́ˉɨ ꞌnʉ́ꞌˋ cajo ̱ e fɨɨ́mˊ dseaˋ ngɨrˊ ta˜ féꞌˋ e o̱ꞌ

jáꞌˉ e cagüéngˉ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ jmɨgüíˋ la
e lɨɨ́iñˊ jaangˋ dseaˋ jmɨgüíˋ. Jo̱ jaléngꞌˋ i ̱ dseaˋ íbˋ ngɨˊ
ta˜ jmɨgóoˋ jo ̱guɨ ꞌníꞌˋ níimˉbre Dseaˋ Jmáangˉ cajo̱.

8 Jo̱ ñiing˜ áaˊnaꞌ jo ̱ jaˋ güɨlɨgøøngˋnaꞌ quiáꞌˉ i̱
jmɨgóoˋ do, co̱ꞌ song lajo̱, jo ̱baꞌ jaˋ uiing˜ nilɨseaˋ
lají̱i ̱ꞌ˜ ta˜ quíiˉnaꞌ. Jo̱ ñiing˜ áaˊnaꞌ cajo̱ jie˜mɨˊ tʉ́ˋnaꞌ
lají̱i ̱ꞌ˜guiéeˆquíiˉnaꞌenɨsɨꞌíꞌˋFidiéeˇenicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ,
dseaˋ lɨɨ́ngˊnaꞌ dseaˋ quiáꞌrˉ.

9 Jo ̱ doñiˊ i ̱i̱ˋ dseaˋ i̱ jaˋ nʉ́ʉꞌ˜ o ̱ꞌguɨ seeiñˋ cøøngˋ
có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ júuˆ e eˊ Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱baꞌ i ̱ dseaˋ íˋ jaˋ
seeiñˋ cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ Fidiéeˇ; jo ̱ dsʉꞌ i ̱ dseaˋguɨ i ̱ seengˋ
cøøngˋ có̱o ̱ꞌ˜ e júuˆ e eˊ Dseaˋ Jmáangˉ do, jo ̱baꞌ
seemˋbre cøøngˋ có̱o ̱ꞌ˜ Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ co̱lɨɨng˜guɨ
có̱o̱ꞌ˜ i ̱ Jó̱o ̱ˊ dseaˋ do.

10 Jo̱ song i ̱i̱ˋ dseaˋ jalíingˉ i ̱ iing˜ niꞌéꞌˉ ꞌnʉ́ꞌˋ júuˆ e
jaˋ cǿøngˋ có̱o̱ꞌ˜ e júuˆ quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ do, jo ̱baꞌ
jaˋ niꞌíingꞌ˜naꞌre fɨˊ sɨnʉ́ʉˆ quíiˉnaꞌ o̱ꞌguɨ føngꞌˆnaꞌre,

11 dsʉco̱ꞌ song caꞌíingꞌ˜naꞌre, jo̱baꞌ lɨɨ́ˊ lafaꞌ røøbˋ
cǿøngˋnaꞌ có̱o̱ꞌr˜ jo̱guɨ có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ e jmóorˋ do.

Júuˆ lɨ˜ cadséngˉ quiáꞌˉ Juan
12 Jo̱ jmiguiʉˊbɨ seaˋ jaléꞌˋ e ꞌnéˉ nifɨɨ́ˆɨ ꞌnʉ́ꞌˋ lɨꞌ́ˆ jaˋ

ꞌgooˋ tɨˊ dsiiˉ e nijméeꞌ˜e jaléꞌˋ e jo̱ fɨˊ ni˜ jiˋ la; co̱ꞌ
eáangˊguɨ iin˜n e nii˜baa niꞌee˜e ꞌnʉ́ꞌˋ fɨˊ na e laco̱ꞌ
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cuǿøngˋ sɨɨ˜naaꞌdseángꞌˉquiniˇnaaꞌ lana, jo ̱ lajo ̱baꞌ
nilɨꞌiáangˋ dsiˋnaaꞌ dseángꞌˉ laco ̱ꞌ sɨꞌíˆ.

13 Jo̱ jaléngꞌˋdseaˋ i ̱nɨcaguíngꞌˋFidiéeˇ i ̱ lɨɨ́ngˊdseaˋ
quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ i ̱ neáangˊ fɨˊ la guiéiñꞌˊ júuˆ
guicó̱o̱ꞌˇ quíiˉnaꞌ, dseaˋ neáangˊnaꞌ fɨˊ na.
Jo̱ lanab jí̱i ̱ꞌ˜ féꞌˋ jiˋ e catɨ ́̀ tú ̱ˉ quiáꞌˉ Juan.



iv

Júu ʼmɨɨ́ e cacuo fidiée
New Testament in Chinantec, Comaltepec

(MX:cco:Chinantec, Comaltepec)
copyright © 2002Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chinantec, Comaltepec

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chinanteco, Comaltepec [cco], Mexico
Copyright Information

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Chinantec, Comaltepec

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cco
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
30c6f873-0dee-5863-8883-ba3c5eaa988c


	2 Juan

